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BASES DE COMPETICION COMPETITION RULES 
El XXIV Trofeo Internacional de Natación Villa de Gijón “Gran 
Premio Coto de Los Ferranes” se encuentra incluido en el Calendario 
de la F.A.N. 2009-2010, realizándose de acuerdo a los reglamentos 
de la F.A.N., R.F.E.N. y F.I.N.A. 

La competición está organizada por el Club Natación Santa Olaya y 
tendrá lugar los días 10 y 11 de Abril de 2010 en su piscina cubierta 
(50 m, 8 calles y cronometraje electrónico). 

24th International Swimming Trophy Villa de Gijón “G.P. Coto 
de Los Ferranes”, included in 2009-2010 Asturias Swimming 
Federation (F.A.N.) Calendar, will be held according F.A.N., 
Royal Spanish Swimming Federation (R.F.E.N.) and 
International Swimmnig Federation (F.I.N.A.) regulations.  

Organized by Club Natación Santa Olaya will take place in April 
the 10th and 11th in Gijón, at Santa Olaya’s Swimming club 
indoor pool (50 m, 8 lanes and electronic timming). 

FECHAS Y HORARIOS 

1ª Sesión:   Sábado 10.04.10 (11:00 h).  
2ª Sesión:   Sábado 10.04.10 (18:00 h). 
3ª Sesión:   Domingo 11.04.10 (11:00 h). 

La piscina de competición estará disponible desde dos horas antes 
del comienzo de cada sesión hasta quince minutos antes de su inicio.

DATES AND SCHEDULES 

1ª Session:  Saturday  10.04.10 (11:00 h).  
2ª Session:  Saturday  10.04.10 (18:00 h). 
3ª Session:  Sunday    11.04.10 (11:00 h). 

Pool will be available for warm-up sessions from two hours 
before the beginning of the competition until fifteen minutes 
before competition starts. 

PARTICIPACIÓN 

• La participación estará restringida por invitación. 

• Las edades de participación serán las siguientes: 
o Masculino nacidos en 1997 y anteriores. 
o Femenino nacidos en 1998 y anteriores. 

• Cada nadador podrá participar en un máximo de tres pruebas 
individuales en toda la competición (dos por sesión) más los 
relevos. Los nadadores nacidos en 1997 (masculino) y 1998 
(femenino) tendrá restringida su participación a dos pruebas 
individuales en toda la competición (máximo de una prueba 
individual por sesión) más los relevos. 

• Cada club podrá inscribir dos equipos por prueba de relevos. 

• Las series se completarán por orden de marcas de inscripción, 
existiendo una limitación orientativa de series por prueba1,  
quedando a criterio del Club Organizador la modificación del 
mismo en función de la duración total de cada sesión: 

• Para las pruebas de 200, 400, 800 y 1500 m serán de 
aplicación las mínimas de participación (referidas a piscina de 
50 m) recogidas en el apartado específico de la presente 
normativa (“Programa de Pruebas / Mínimas / Participación”). 

• El Club organizador se reserva la posibilidad de completar 
series con nadadores sin mínima de participación.  

• Sobre los términos no especificados se aplicará la 
reglamentación de la RFEN y FINA. 

• Los clubes invitados podrán confirmar su participación antes 
del Viernes 19 de Marzo de 2010, requiriéndose información 
sobre el número de nadadores participantes así como las 
fechas de llegada y salida. 

 

PARTICIPATION 

• Participation will be restricted by invitation. 

• The age of participation will be as follows: 
o Male born in 1997 and earlier. 
o Female born in 1998 and earlier. 

• Each swimmer will be able to participate in a maximum of 
three individual events in all the competition (two by 
session) plus relays. Swimmers born in 1997 (male) and 
1998 (female) will be restricted their participation in a 
maximum of two individual events in all the competition 
(one individual events by session) plus relays. 

• Each club will be able to register two teams by each relay 
event. 

• Heats will complete by order of entry times, existing an 
orientative limitation of heats by event1, being by 
Organizer’s criteria the modification of it based on the 
total duration of each session: 

• For events of 200 m or longer will apply qualifying times 
(referring to 50 m pool) contained in the specific section 
of this rules (Event Program / Qualifying Times / 
Participation) to participate. 

• Organizer reserves the right to complete series with no 
minimum participation swimmers. 

• Over non-specified terms, regulation of RFEN and FINA 
will be applied. 

• Guest clubs should confirm participation before Friday 
March 19, 2010. Information about number of swimmers 
and arrival and departure dates will be required. 

                                                 
1 La lista de nadadores fuera de límite será notificada a los clubes vía fax o e-
mail a partir de las 14:00 horas del  martes 6 de abril. 

 1 Outside limits list of swimmers will be notified to clubs by fax or 
email from 14:00 hours on Tuesday,  april 6 th. 
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PROGRAMA DE PRUEBAS / MÍNIMAS / PARTICIPACIÓN 

Sábado 10 abril 2010 – 11:00 h 

Nº PRUEBA Mínimas de 
Participación 

Max. 
Series 

Max.  
Nadadores

1 1500 m libre mas. 17.50.00 2 16 
2 800 m libre fem. 10.12.00 2 16 
3 50 m libre mas. NO 5 40 
4 50 m libre fem. NO 5 40 
5 200 m braza mas. 2.42.00 3 24 
6 200 m braza fem. 3.03.50 3 24 
7 100 m espalda mas. NO 4 32 
8 100 m espalda fem. NO 4 32 
9 50 m mariposa mas. NO 5 40 
10 50 m mariposa fem. NO 5 40 
11 200 m est. ind. mas. 2.27.00 3 24 
12 200 m est. ind. fem. 2.41.50 3 24 
Entrega de medallas pruebas 1 / 12 

 
Sábado 10 abril 2010 – 18:00 h 

Nº PRUEBA Mínimas de 
Participación 

Max.
Series

Max.  
Nadadores

13 400 m est. ind. mas. 5.18.00 3 24 
14 400 m est. ind. fem. 5.44.50 3 24 
15 200 m libre mas. 2.08.00 3 24 
16 200 m libre fem. 2.20.50 3 24 
17 100 m braza mas. NO 4 32 
18 100 m braza fem. NO 4 32 
19 200 m mariposa mas. 2.26.50 3 24 
20 200 m mariposa fem. 2.45.50 3 24 
21 50 m espalda mas. NO 5 40 
22 50 m espalda fem. NO 5 40 
Entrega de medallas pruebas 13 / 22 
23 4 x 50 estilos mas. NO NO NO 
24 4 x 50 estilos fem. NO NO NO 

 
Domingo 11 abril 2010 – 11:00 h 

Nº PRUEBA Mínimas de 
Participación 

Max.
Series

Max.  
Nadadores

Entrega de medallas pruebas 23-24 
25 400 m libre mas. 4.31.50 3 24 
26 400 m libre fem. 4.58.50 3 24 
27 50 m braza mas. NO 5 40 
28 50 m braza fem. NO 5 40 
29 100 m mariposa mas. NO 4 32 
30 100 m mariposa fem. NO 4 32 
31 200 m espalda mas. 2.27.00 3 24 
32 200 m espalda fem. 2.44.00 3 24 
33 100 m libre mas. NO 4 32 
34 100 m libre fem. NO 4 32 

Entrega de medallas pruebas 25 / 36 
35 4 x 50 libre mas. NO NO NO 
36 4 x 50 libre fem. NO NO NO 
Entrega de medallas pruebas 37-38 y trofeos  

EVENT PROGRAM / QUALIFYINF TIMES / PARTICIPATION 

Saturday, april 10 th 2010 - 11:00 h. 

Nº EVENT Qualifying 
Times 

Max.  
Heats 

Max. 
Swimmers

1 1500 m freestyle m. 17.50.00 2 16 
2 800 m freestyle w. 10.12.00 2 16 
3 50 m freestyle m. NO 5 40 
4 50 m freestyle w. NO 5 40 
5 200 m breastroke m. 2.42.00 3 24 
6 200 m breastroke w. 3.03.50 3 24 
7 100 m backstroke m. NO 4 32 
8 100 m backstroke w. NO 4 32 
9 50 m butterfly m. NO 5 40 
10 50 m butterfly w. NO 5 40 
11 200 m medley m. 2.27.00 3 24 
12 200 m medley w. 2.41.50 3 24 
Medal ceremony events 1 /12 

 
Saturday, april 10 th 2010 - 18:00 h. 

Nº EVENT Qualifying 
Times 

Max.  
Heats 

Max. 
Swimmers

13 400 m medley m. 5.18.00 3 24 
14 400 m medley w. 5.44.50 3 24 
15 200 m freestyle m. 2.08.00 3 24 
16 200 m freestyle w. 2.20.50 3 24 
17 100 m breastroke m. NO 4 32 
18 100 m breastroke w. NO 4 32 
19 200 m butterfly m. 2.26.50 3 24 
20 200 m butterfly w. 2.45.50 3 24 
21 50 m backstroke m. NO 5 40 
22 50 m backstroke w. NO 5 40 
Medal ceremony events 13 /22 
23 4 x 50 medley m. NO NO NO 
24 4 x 50 medley w. NO NO NO 

 
Sunday, april 11 th 2009 – 11:00 h 

Nº EVENT Qualifying 
Times 

Max.  
Heats 

Max. 
Swimmers

Medal ceremony events 23-24 
25 400 m freestyle m. 4.31.50 3 24 
26 400 m freestyle w. 4.58.50 3 24 
27 50 m breastroke m. NO 5 40 
28 50 m breastroke w. NO 5 40 
29 100 m butterfly m. NO 4 32 
30 100 m butterfly w. NO 4 32 
31 200 m backstroke m. 2.27.00 3 24 
32 200 m backstroke w. 2.44.00 3 24 
33 100 m freestyle m. NO 4 32 
34 100 m freestyle w. NO 4 32 

Medal ceremony events 15 / 36 
35 4 x 50 freestyle m. NO NO NO 
36 4 x 50 freestyle w. NO NO NO 
Medal (events 15 / 36 ) & trophy ceremony  

FÓRMULA DE COMPETICION  

Final directa. Las calles se distribuirán según tiempos de inscripción. 

COMPETITION FORMULA  

Direct final. Lanes will be distributed according to entry times. 
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INSCRIPCIONES 

• Los clubes adscritos a la R.F.E.N. deberán realizar sus 
inscripciones con el nuevo programa de gestión de licencias y 
competiciones (base de datos de la competición disponible en 
nuestra página web http://www.cnso.es). 

• Los clubes de otros países podrán enviar su inscripción a 
nuestra dirección postal, fax ó correo electrónico (ver pié de 
página) en relación nominal análoga al modelo que se adjunta.  

• Tiempos de inscripción: No se admitirán inscripciones sin fecha 
de marca acreditada, ni anteriores al 01.10.08. 

• Las inscripciones deberán obrar en el Club Natación Santa 
Olaya antes de las 21:00 horas del miércoles 31 de marzo de 
2010. 

ENTRIES  

• Clubs attached to the RFEN must make their entries with 
the management software licenses and competitions 
(database of the competition available on our website 
http://www.cnso.es).  

• Clubs from other countries may submit their registration 
to our postal address fax or e-mail (see footnote) in rated 
relation similar to the attached model.  

• Entry times:  Undated brand accredited inscriptions or 
previous to 01.10.08 will not accepted. 

• DEADLINE. Entries must reach Club Natación Santa Olaya 
before 21:00 hours wednesday march 31, 2010. 

CAMBIOS DE INSCRIPCIÓN 

Se permitirán bajas y/o cambios de inscripción hasta 1 hora antes 
del comienzo de cada sesión, siempre entre nadadores inscritos en 
el trofeo y respetando las limitaciones de participación (nº. de 
pruebas y mínimas).  

Los cambios efectuados no modificarán la composición de series, 
ocupando el nadador sustituto la calle asignada. 

REGISTRATION CHANGES 

Any changes to registration will be allowed up to 1 hour 
before the beginning of each session, always among swimmers 
already registered in the trophy and respecting the limit of 
participation (nº. of events by swimmer-session and qualifying 
times).  

Changes will not alter heats composition, so substitute will 
take place to the assigned lane. 

CLASIFICACION Y PUNTUACIÓN 

• Clasificación absoluta por prueba individual ó de relevos.  

• Las pruebas individuales tendrán asignada una puntuación 
complementaria correspondiente a cada marca según el 
sistema de puntuación FINA (tabla 2008). 

CLASSIFICATION AND SCORING 

• Absolute Classification by individual or relay event. 

• Individual event will have assigned a complementary 
score corresponding to each mark according to FINA 
point scoring (2008 table). 

TROFEOS Y PREMIOS2  

• Medalla y premio en metálico a los tres primeros clasificados 
de cada prueba. 

 1º 2º 3º 
PRUEBAS INDIVIDUALES 50 € 30 € 20 €

PRUEBAS DE RELEVOS
3
 100 € 60 € 40 €

• Trofeos “Coto de Los Ferranes” a los tres primeros nadadores 
del CNSO clasificados según el sistema de puntuación FINA, 
tanto en categoría masculina y como femenina. 

• Trofeo “Villa de Gijón” y premio en metálico al vencedor del 
Trofeo según el sistema de puntuación FINA, tanto en categoría 
masculina y como femenina. 

Premio Villa de Gijón  500 € 

En caso de empate en puntos FINA, se considerará el número de 
victorias individuales y puestos conseguidos en la competición. 

TROPHY AND PRIZES2 

• Medal and cash prize for the first three finishers in each 
individual event. 

 1º 2º 3º 
PRUEBAS INDIVIDUALES 50 € 30 € 20 €

PRUEBAS DE RELEVOS
3
 100 € 60 € 40 €

• Trophies "Coto de Los Ferranes" for the first three CNSO 
swimmers as the scoring FINA points system, both as 
male and female category. 

• Trophy "Villa de Gijon" and cash prize for Trophy’s 
winner as the scoring FINA points system, both as male 
and female category. 

Cash prize Villa de Gijón 500 €  

In case of tie in points FINA, the number of individual victories 
and achieved positions in the competition will be considered. 

                                                 
2 Conforme a la legislación vigente, todos los premios en metálico están  
  sujetos a retención a cuenta del I.R.P.F. (18%). 

 2 According to spanish legislation, all cash prizes are subject to tax 
retention I.R.P.F. (18 %). 

3  Los premios de los relevos serán abonados directamente a los Clubes.  3 Prizes for relay events will be paid directly to Clubs. 
 
 


